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que cosa da posarvisi su checchessia: posatojo, rialto, quadricello. || E quel peso che serve a tener fermi i fogli sul tavolo: calcalettere. (Perez).

Potabbili. add. Detto di acqua da bere: potabile.

Potassa. s. f. T. chim. Alcali vegetabile che si cava dalle ceneri delle piante: potassa.

Potenti. V. putenti e derivati.

Potenza. V. putenza.

Putesta. s. f. Autorevol potere: potestà. || Titolo di magistrato civico: potestà.

Pòtisi. Nella frase dari lu pòtisi, Dar il potere. (Dal Lat. potes).

Potu. s. m. Il bere: poto (latinismo).

Pòuru. V. pòviru.

Povertà. V. puvirtà.

Pòveru, Pòviru. s. m. Colui che ha povertà: pòvero. || Colui che va limosinando per vivere: povero. || add. Che ha scarsità e mancamento delle cose che gli bisognano: povero. || S’usa fig. per espressione di compassione o di altri affetti: povero. || met. Si dice di molte cose a distinzione d’altre più copiose e felici: povero. || Sterile: povero. || Cosa da povero, come sarebbe vestito, desinare ecc.: povero. || poviru mia! o p. e. povira Maria! ecc.: povero me! povero te! povera Maria! esclamazione di dolore, di compassione ecc. O poviru scioccu ecc.: povero imbecille ecc. per accrescere dispregio. || poviru afflittu cori, non tanto difetti di agi, quanto infelicità d’animo, tristezza: povero core. || poviru ’n canna, poverissimo: povero in canna. || Prov. tri così odia Diu, lu poviru superbu, lu riccu farfanti, lu vecchiu vizziusu, perchè qualità da non convenirsi maggiormente agl’individui detti: prima la roba, poi la superbia. || lu poviru paga la robba cchiù di lu riccu: chi compra a minuto pasce i figliuoli d’altri ed affanna i suoi. || lu poviru nun è crittu mai, o quannu parra nun è ’ntisu: a veste logorata poco fede vien prestata, con tutti i diciotto secoli di cristianesimo chi non ha non è; per cui la Chiesa è andata più dietro alle ricchezze che all’evangelo. || lu poviru cchiù chi travagghia, sempri è poviru, e ciò finchè il lavoro non sarà emancipato dal capitale: chi lavora lustra e chi non lavora mostra. || lu poviru è importunu, cioè così pare ai ricchi, e ciò perchè come dice un nostro prov. lu sazziu nun cridi lu diunu. || a lu poviru Diu l’ajuta, ma, ajutati che Dio t’ajuta! || lu poviru e lu malatu nun è vulutu di lu parintatu, ovvero lu poviru di tutti è rifiutatu o di nuddu è vulutu; eppure i ricchi, i gaudenti si professano cristiani, fin anco i cardinali (detti per umiltà: principi del sangue!), e sono acerrimi sostenitori della religione, gatta ci cova!: chi è povero ognun lo fugge. || megghiu poviru e arripusatu, ca poviru e travagghiatu, de’ due mali è meglio il minore. || a lu poviru puvirtati a lu riccu ricchizzi: la roba va alla roba, e i pidocchi alle costure. || quannu lu poviru duna a lu riccu, lu dimoniu si nni ridi: quando il povero dona al ricco, il diavolo se la ride. || quannu lu riccu parra cu lu poviru, è signu ca ’nn havi bisognu, se no non s’abbasserebbe cotanto... || li poviri patinu pri li ricchi: un ricco solo impoverisce molti. || li poviri campanu cu li ricchi e li ricchi cu li poviri, ognuno ha bisogno dell’altro, ma non è però proporzionalmente || a lu poviru mori l’asinu, a lu riccu la mugghieri, a ognuno una disgrazia vien colla giunta. || cu’ disprezza lu poviru disprezza Diu, e chi in società non disprezza il povero? e nell’aristocrazia non è tal disprezzo elevato a sistema? || o tardi o pirtempu lu riccu sempri havi bisognu di lu poviru: il leone ebbe bisogno del topo. || fammi povira ca io ti fazzu riccu, dice la vite, potami molto, che frutto molto: fammi povera, ti farò ricco. || lu povir’omu è ’n amicu pirdutu, poichè gli amici non lo calcolano più: a granajo vuoto formica non frequenta. || lu povir’omu havi bisognu di tutti: i poveri hanno le braccia corte. || lu poviru di ogni cosa si cuntenta, meglio poco che niente, dic’egli. E si dice pure per un povir’omu ogni vistitu è bonu. Sup. povirissimu: poverissimo.

Povru. V. poviru.

Ppùffiti. V. pànfiti.

Ppan. Voce onomatopeica dello sparo.

Ppirò. avv. Epperò, epperciò (Rocca).

’Ppizzari. V. appizzari.

Ppu. Voce che manda chi vuol dinotare cosa fetente: pu. || Per poi V. (in S. Cataldo). || Voce di maraviglia, d’orrore di noja: pu, pho. || la ppu ppu, si dice in gergo bambinesco alla merda: cacca, bea, la ca-ca. Onde fari la ppu ppu: far ca-ca. (Sp. pu: cacca).

Ppùffiti. V. pànfiti.

Pracari. V. placari.

Pracintinu. V. piacintinu.

Praciri. Idiotismo per piaciri.

Pradella. s. f. Arnese di legname, sul qual si siede, o sedendo vi si tengono i piedi: predella. || Scaglione di legno a piè degli altari, sopra il quale salisce il sacerdote: predella. || Il grado più alto dei basamenti di alcuni fabbricati o pure macchine di legname: predella.

Pradilletta. dim. di predella: predellina.

Praga. V. praja.

Pragagghianu. s. m. Sorta di pesce simile al parago.

Praja. s. f. Lido che scende dolcemente nel mare: piaggia. || Per adunanza di amici, conversazione: brigata. || praja praja, lungo la piaggia: piaggia piaggia. || vulirinni di la praja, dicesi di chi è accorto, e sa il conto suo: saper dove il diavolo tien la coda. || sbattiri la praja, aviri praja, aver fame. || è sicura la praja? fig. vale, è sicuro intorno? (Lat. plaga). || Prov. la praja scannaliata è menza armata: chi è avvisato è armato.

Prammàtica. s. f. Rescritto del despota, che ha forza di legge: prammàtica. || parrari ’m prammatica, in modo oscuro: parlar gergone.

Prancia. V. pianca (Pasq.).

Pràncidi. add. Limpido, chiaro, si dice dell’acqua.

Prànciri. (Pasq.) v. intr. Versar fuori per la bocca come i vasi quando son pieni: traboccare. (Forse da piangere?).
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